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REPORT 



OpeninK ^ * 

The meeting on Children's Literaturg^ln the Service of International 
Understanding and P eaceful Co-operation sponsored «by the' Institute for the ' 
Intellectual Development of Children and Young Adults, Tehraji, in cooperation 
wi*th N>he National Commission for UNESCO in Iran and UNESCO, was held at the 
^Central Children's Library, Tehran from May I5 to 21, 1975- ^he meeting was 
attended, by' participants from Afghanistan, Argentina, Australia, Bulgaria, 
'Brazil, Canada, Czechoslovakia, U.K., France, India, Iran, Italy, Japan; 
Poland, Romania, Senegal, Spain, Switzerland, .Tunisia, Turkey, U.S.A. , and 
TJ,S,S.R. (see appendix A.) 

UNESCO was represented by Mr. Je^ Millerioux, Chief of the Division 
of Book 'Promotion and -Development. Mr. Ferey,doun Ardalan, Secretary General, 
National Commission for UNESCO in Iran also participated. Ihe meeting was 
inaugurated with a message from Her Majesty Sh^hanu Farah Pahlavi , the 
Bnpress of Iran, road out by Mr^ Alam, Minister of the Impartial Court The 
message said, " The meeting of this assembly is a suitable opportunity for 
. experts from abroad and fr^ Iran through friendship and exchange of 'ideas 
to examine situations and v^ach solutions for existing problems. For, in 
.order to prevent cultural isolation an acute need is now felt most urgently 
for cooperation and understanding on an intellectual level, a precondition 
necessary for the welfare and the^strong bonds of the societies of tpmorrow. 

It is gratifying that UNESCO by observing the International Book 
Year and aiso by its assistance to various book councils and other similar 
bodies, is mindful of the value and necessity for such cooperation on an 
international level, to the extent that it makes particiiLar efforts to 
translate into fact the high ideals of man for the promotion of culture 
throughout the v/orld.'' (for complete message see appendix B.) . 

A message from the Director General of UNESCO Mr. Amadou Mahtar 
M'Bpw, was read out. Wishing the conference .success, he recalled that Inter- 
national Book Year had emphasized the necessity of undertaking a world' wide ' " 
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. ccmcertod effort to promote booka for children, and stressed the fact that 
there was a great need for books in many dp ve loping countries. 

(for complete message see appendix C.) 
. Mrs. Lily Amir Arjomand Man^f^ing Director of the Institute for the 
Intellectual Development of Children and Young Adults, said in her Address, 
••During these times the people of the world more than ever before have the 
need for efforts and^ooptJ'at ion in an environment characterized by 
understanding and unanimity. Assembling at this meeting is a worthy response 
to this iritellectual need. Humanity has been brought together from the 
remotest regions of the world through access to mass-media. It is unfortunate 
that hte nations of the world are still living in a state of dispersion and 
^isolation. This meeting is convened with the ideal to consolidate the bonds 
of underataitding and unity ainongst the younger generation and to create a 
harmonious and prosperous society for tomorrow." ./ 

Mr. Fereydoun Ardainn, Secretary General of National Commission for 
UNESCO in Iran weiconieci the participan$rs,v and expressed the confidence that /' 
this meeting would contribute towards an effective solution to the present 
problem. ' ' 

The proceedings of the meeting were opened on Friday, May 16^ The 
following ^genda wa3 adopted: 

1. Election of officers 

2. Adoption of the agenda J 

3. General Debate 

a.^The presont^situ-ticn of children's Literature and the problems 
involved 

I b. The future outlook on children's books 

4. Content of children's books 
^^^^W^^M^^ of cultural traditions 



'^"^Wm^i^^ cultural traditions / 
b; Illuslg^nk ' / 

5. Preparation of childreA«s l30^ks / 

6. Ways and means to reinforce caooperfLtlon between nations and peoples 

7. ikloption of* the report of the meeting f 

fhe following were named as officers: 
Chairman: Miss. Virginia Havilland (U.S.A.) 

Vice-chairman: Mrs. Carla Poesio (Italy) ^ 

/ • 



-3- 



ERIC 



Mrs« Carmen Bravo-ViHansant4 (Spaip) 
Dr. Dusan Roll (Czechoslovakia) 
fipportours: Mrs. Janine Despinette (Frarijbe) 
Mrs. Mohini Rao (India) 
^- The pres ent situation of children's /literature and the 



problems ' invqly^d 



The main observation made by various participants , were as follows: 
^•oduction 

the problem of alien cultural 



The Tunisian delegate brought^! 
[domination through books in countries which'^Wve recently gained their 
independence and where teaching in 'schoois is still done in two languages. 
Such domination results in a linguistic /imbalance which is not conducive to 
the. development of the National literarV productions. It also has .economic 
repercussion as it iin^otLves heavy expenditure in foreign cXi^rencies to 
import books and ^periodicals. Consequeiitlylt is vei^ important to achieve 
a linguistic balance by, .eneouraging bok production in the national .language, 
Canada agrees with %niUa as they haye .a similar problem of alien cultural 
domination which inhlbiis nati^onal punishing industry pai^ticularly in the 
field of children's books. ( • 



^^.^ — , 1 ( 

Some delegates j said that puljlishers had an active role to play in 
findiYig suitable writer^. Some countries have instituted national competitions 
joT writers to .provide Encouragement,' to them. One delegate said th^t in her 
(:ountry efforts were bei|ig made to interest the varioUs -artistic groups ©nd • 
the mass-media in the -production of /books for children. " >, 

■ Mr^. Lily Amir Arjomand s^d that they in Iran" considered it their " 
duty to develop a sense qf- aesthetics in child'ron through artistrically pro- 
duced books, and that art educatic/n through books was one of their. aims. She 
further said that all the efforts and money should be invested within-the 
country t& develop indigenous books. Import of books could be only a 
later ptirt of the "program. a • / 

, It was also suggested 'by some delegates" that 'authors shoulf- ine drawn 
from all stratas of society. The delegate from Tunisia announced the interes- 
ting fact that since his country had been male dominated, 87.55^ writers of 
children's' books wore men and only 12.^^ were women. He felt 'that now was' the 
time for women to play a more important role in this field". 

, j:t was also mentioned that in multilingual countries with a high 

■ ■ - .'5 
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Population like India, the main concern was to bring down the cost of booksn 
with sacrificing the quality. An effort was being made by publishers to- 
dvercpme the problem through a co-publication program. The same idea 
was expressed by the delegate from Senegal, 

It was interesting to note that while some countries were concerned 
with the question of producing more books the delegate from Japan pointed 
out tfi^ their children were flooded with information to such an extent that 
they were becoming loss and l^ss responsive to them. She felt that too 
much reading was depriving th^ ^hild of a sense df wonder. 

The points emerged from the exchange of views on the subject were 
that the level of development of children's books differed greatly in 
countries and that their needs were diverse. It was. however agreed that 
each country should provide more and better books to children in a\way most 
suitable to their own conditions. 
T ranslations 

Differing views were expressed on the question of translatii:g books 
from other countries for children, ^iln some participantsmf elt that 
translations from other lan^^ag'es did not al\^;ays fit into the cultui;'al 
pattern of a country and often inhibited local writers fr<1tn creating original 
books, some others felt equally strongly that translations enriched one*s 
literature and enabled children to know about other countries and cultures. j 
In countries with languages of limited difusion, translations are very 
-necessary and form a high percentage of books produced, e.g.. it is 609^ in ^ 
Czechoslovakia. 

One delegate emphasised that there were two aspects of translations 

with the object of knowing other countries. 'One was to have informative 

books about the countries and the other to have books of Artistic value, 

like a book of poetry, or picture books, through which a child could develop. 

a feel for the country through his artistic sensibility*, 

« 

It is important for a translator not only to have knowledge of his. 
own culture but also. of the needs of the children of his country to be able to 
translate for them successfully, 'translators should "be selected Very carefully 
as they are the link between that country and his readers. In this connection^ 
it was recomnfended that international bibliographies should be publiished 
regularly. . . 
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The participant from Canada gave interesting and'usef»l information. 
Canada is beginning/to publish; children's books vdth text in two languages. 
Although this'is only a beginning, there is great ' potential, for bilingual 
books. " . 

The delegate from Japan said tf^at "the importance of translation 
should .not be under estimated. He said some of the good artists in his cuuntry 
wer? inspired by the fine picture books from U.S.A.. and other countries. 
Had it not been for the stimulus provided by these/picture books, these 
artists wo(uld not have been drawn to children's books. " ^ - 
Distribution ' " ' 

It was felt that the question of distributioh^was even more important 
that production, specially in countries where'books had'to reach remote 
rural areas and where the memis of communications were inadequate. In some- 
countries, despite great n^ and demand, books did not reach the^readers 
because of poor distribution channels. ' . " , " 

Mrs. Lily Amir Arjomand informed that Iran was m.aking a great effort 
to ensure that books reached remote areas of the country. Although sometimes 
they have to transport books by tractors or even on horseback, they arc now ' 
developing a system of mobile^ibraries fully equipped with audio visual ' 
materials. In certain areas wiS-e people speak a dialect, books in Farsi are 
delivered and introduced by people well versed in thSb. particular dialect. 
For example young man and women serving in the Army of Knowledge are speci^ally 
trained in dealing with books for children. 

The important role of libraries, particularly of school libraries was ' 
discussed in detail. It was reported that in some countries like U.S„A., U.K., 
and Australia a very high percentage of 'books produced wereT distributed ' ■ 
through libraries. In some countries bulk purchase of books was made by the 
State for distribution to libraries..^ 

DiGCussion groups were organized in book .sliops between children, 
authors,, ill-ustrators and publishers ' etc. One delegate' said that in his 
country an interesting attempt was "made to encSurage young people to^go to 
book shops .and get the boo^gTlers recognize children ds their customers. 
Children were asked to portray the booksellers. 

■ It was also suggested that information about what was being done i 
the field of. book promotion could be exchanged between countries by mekns of - 



slides especially ilrepared for this purpose. ^ / • 

Another .very ef rective way of promoting book reading habit was though 
book exhibitions in libraries and schools* etc, ^ 

. - A unique British institution is the Federation of Children's Book 
Groups/ This is run on a part-time., unpaid basis, by a group of volunteers, 
mostly mothers, vfho are concerned with bringing better books to children, 
They^^ganized meetings on a regional basis, run small bookshops under license 



and have now begun a mail-order service for people who are dftaible to buy the 
books they want from their local bookshops or live far away from a shop. 

The delegate from Japan said that school libraries in his coimtry, 
after twenty years of existence, have proved to be a failure because the 
teachers were ndt prepared to use library materials and the teaching meth^id 
was stich that they needed no libraries^ He said that their public libraries 
were developiag rapidly-now anS in one ci% in Tokyo the mayor believed that 
it was the responsibility 'of the city authorities to provide the citizens 
with books like water, gas or electricity/*' ^ ' - 

It was, however, geherally agreed that difusion of books was of the 
highest importance and this should be done through all possible means, par- 
ticular J.y through a network of libraries. 

3. f^Itur^ outlook on children's literature . x 

Some of the participants present said that the scope of literature* 
today was not" limited^, to the. written word only. It also included that which 
is presented through audio-visual media. In other Wds, specialists and 
creators must realize that reading today means the "reading" of both printed 
and ^ion-printed materials, including pictures, ^posters, .television program, 
and films etCo ^ - ■ > - ^ 

To believe that only. the reading of literature can stimualate area-, 
tivity in children is an outdated and dangerous attiti^de. . ' 

It was said th^t the developrrhent of children || literature in a 
country was related to the present situation. Partici||Lnts, of some 
developing countries said that for a br^ighter^ future, fer children's litera- 
ture it was important that children's writers and arliijsts receive more en- 

Goufagemeut by way of better remuncra^tion and recogm|ionc 

"x * ] ' ' ** ^ ■ • 

©le new role of women in society has. also cheated new valuesv-In the 

• ■ , " ■ ■ i . . ' 

development of education women should h^.ve more oppoiitunity for writingo 
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Participants from these countries felt strongly that although trans- 
lations from other languages were important, the future^f their children's" 
literatv^re lay in the. growth of their national children's literature. 

The participant' from U.S.S.R/ suggested that some countries could 
get together , and esta^sh an international publishing house which wQuld 
pu^jlish good, cheap books in -all languages of the world- 

It was agreed ,that paperbacks could be one means of reaching more 
children. Ihere was difference of opinion in regard to th*^ quality of 
^ the production of ' paperbacks- including paper and illustrations. . ' 

It was suggested thd± each country shoUld have one central national 
body to promote books and the reading habit composed of various professional 
groups as well as individuals. One such example is the Centre Recherche x 
Information Littera^ure Jeunesse .in France. \ 
^' Content of children's books 

a. Text: The role of cultural traditions 

^ The working paper pr^ented by the UNESCO Secreatriat said, "Books 
for All- - - a programme of Action" the UNESCO pamphlet (published' in I973) 
has a special section on the pr6motion of international understanding and 
peaceful cooperation. This program of action was formulated in tha light ^ 
_ experiences gained during International Book Year with which nearly all the' 
Member States of UNESCO and many other international non-goverrilhental orga- 
nizations were actively associated, v/ith the help of an interna%nal com- 
mittee of experts^ The preliminary paragraphs explaining the reasons ^or the 
action proposed under the heading "International Understanding and Peaceful 
Cooperation" read in parts as follows: 1 ' . 

. "Books are a means' of commynii^ing spiritual ^^Lues and in so doing 
are a powerful factor in bringing people togethe-r. They said in the 
mutual understanding of cultures and when men know each other better,, 
cooperation among nations'is furthered. 

"Books can bhus lay the basis for a lasting peace by difusing the 
ideals of justice and respect of the Eights of man which are i^s foundation. 
The content of books requires particular care in publications for children; 
since it is necessary to instil from childhood the attitudes conducive - • 
to international understanding ._VMle promoting awareness of natic^al cul- 
tural values, it is of equal concern that chauvinism should" not replace 
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national pride or insularity impede that international cooperation so es- 
sential for c.onstruction' of a better world,"' 

There was a lively discussion on the'conteht of children's books 
which brought ■ several points into focus •'One t>f them was on' folktales. It was 
agreed that, folktales have been and still , are one pf the best kind^ of 
literature for childreV-' They can be an excellent way to introduce one cul- 
ture to children in other parts of * the world and also can be a rich source of 

materials for creative writing for children. However, as some participants 

** * 

pointed but, not all of the folktales are suitable far children. , Therefore 
they -i^shoLild be car^f^t^ly sqlected sp that they do not nurture a negative j. 
attitude towards life, ^ ■ ^ ^ • 

* Another topic of discussion was about creative.- writing. The delegate 
from Spain believed that the author should be allowed, the freedom of creation. 
A creative writer does "not always write for a goal. She also said that in 
her country children's writers' were mostly women. She felt l^hat men should 
meike greater contribution. 

One delegate from the U->S,A« emphasized that it was important to dis* 
cua-s- about books to be used in a country where they did*^ not have. enough books 
She drew a.ttention to the fact that in certain partsy^f v;orld, children did 
not even know what a book was. 

She also pointed out that writers, lik^rtiny other creative artists, 
need lots of encouragement and feedback -from the readers « Another point she. 
stressegl was the need for books for very^^oung /w/ldren with little or no text 

Some par^;icipants expressed the±Xcg^»ffern about the oral tradition 
which is| fast disappearing and 'urged that every effort should be m^de to 
preseru^it. ' - ^ 

A delegate from France also said that the living values of oral ^ 
tradition must not be rejected. We should go so far as to recommend that 
these ^ral values be transcribed in order" to preserve them for our society. 
Once these oral traditions have iieen authentically recorded, they..^c^rf(^serve 
as the basis foi^ contemporary artistic and literary expressions. We should, 
however, reject traditions bhich encourage hatred, fanaticism and destruction. 

The delegate from. Italy said that when giving folktales" anft fairy 
tales to children, we should al^o projiose to them new keys of reading. In 
ancient times magic was the means of achieving goals, such as better social 
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conditions, the triumph of justice and selif realization^ She said that the 
lat,t0j!:was a yery old idea but a very modern achievement. The modern young 
reader must ask what is magic today? Is it technology, class conflict or a new 
conception of religion? 

It was also said that understanding and respect for other cviltures 
could develop only through a|^scientific outlook. Scientific knowledge had 
helpfed to remove cultural barriers, and had brought u^ closer to the one 
world concept. Children's literature in developing countries today should 
help children develop a more scientific outlook, but at the same time^'it 
should not suffer from emotional lack. It was dangerous to let children enter 

adult life with warped ideas and a confused value system. 

• ■ \ 

It was also said that children should b^ able .to relate the literature 
.they read to' present times. That it* was important to create literature which \' , 
brought .happiness to family life^ love for peace, and understanding between 
peoples was another view point expressed. 

, It was strongly felt -by some others that an euthor should be fr^tc^ 
create. He should not be h^pered by setting goals before him. 
4. b. Illustration ^ . 




A French delega-te said that a book as an object can take many 
it can be printed on all kinds of papers,^ ijik ^j^gon be made beautiful ^r ugl^by 
the use of many colors. Then it is th^ publisher whose conceptiofT^ aesthetics 
decides whether or not the artistl^Ljiresent^R'on will be traditional, with jits 
influences of the l8th and 19th century, or be ao-called "avant-garde*' art. 
which is based on graphic research, ifhis r§searcti is linked with the contem- 
porary technology of printing -and the mass media. ^ 

Another delegate stated that so many of the picture books today try to 

be graphically superb rath^er than to be enjoyed and understood by children. 

Her 'experiences with various groups of children taught her that children have 

. ■ • ' * 

certain needs to be met by books, as psycltiologists, sociologists and pedago- 

gists.also point out. It is ^od for a picture book to b^p* /^aphically beautiful, 

but it must not be. f,orgotten that a picture book is for children, and 

ought, to have those qualities that satisfy their needs. Another d 

that illustrations of children's books is a kind of art educ 

The. delegate from Bra^iil thojUght it important that V 
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Lustratbrs should have, a thorough understanding of each other's work. 

;Another delegate stressed thq importance of making' inexper^sive pic- ^ 
. ture books available to a large number o^f children. .Producing such tooks may 
mean using just black and whife illustrations. But blac^k and white illustra- 
•tions can be as powerful and ■ expressive as colored oftes, and enjoyed by ' . 
.children very muchi This point was strenghlened by another participant who 
added that some*of the most successful pictu^^oks were' done ii^ black 
and white» ^ '^r-' ^ 

The Czech delegate pointed out that we must not only consider the 
artistic creation in relation to the text but we must also evaluate it as 
art in itself. We must pay attention to the effect of creative illustrations 
^on th6 evolution of art. In his creation the illustrator must have the ' 
freedo)h -to develop not only "the language of the text but he must also consider 
his own creativity and apply it to the overall design ot the book. The effect 
of the book thus becomes more powerful as it encourages -the reader to create 
his own fantasy as a result of his reaction not only to the text but also 
to the iUustrations„ Modfei^n illustrafeons inS^dition to their basic 
function, take the child towards an understanding of modern art.. 

The Bulgarian delegate stated that illustration should even be given • 
priority to the text, since children alw^^^ook' at pictures beforfe -reading 
the text. ^ / 

The Svdss de^gate introduced an opinion held in Europe aboiJt il- 
lustrating folktal'eso According to it, a fairy tale for small children 
(Folk marchen), as oppos^to folktale for older children (Sagen; Legenden, ^ 
etc.), should not be illustrated at all, or at least in an unobtrusive, way, 
because the illustrations may prevent children from developing theitt- ovm 
inner images. The less illustrated a fairy t^le is the better, 

Janine Despinette of France quoted Paul Klee, '»L»A^t n^reproduit 
pas le visible il rend^ visible'* But bdbks of various age groups need to be 
illustrated in different manners by those who know the job. Putting dreams 
human emotions, gestures ind feelings into visible form is. the most dif- > 
ficult part of illustration, and shoi^Ld therefore be dealt vd:th extreme careo* 
5o Preparation of cKildreflVs books • 

^ The chairman suggested that since i?his was mainly a\echnical ques- 

tion and the time was limited, Agenda 6 whicji was &*>^reater importance coulQ 



be liak.en^ up -f 6r discussion. , ^' ' , . ' ' ' ' 

if/ays and means, to reinforce cooperation between nations and •peop W * 
Supplementing the inf oripation c^itained- in/paras to' 38 t^e working 
papeii, the UNESCO rcpresentativQ explained in detail the functioning of this 
intergovernmental organization, which, includes "at present':- 1.36 Member States. 

The General Conference -.appuoves every t'wo years the program and 
Budget- of Ul^CO, whicl^ is prepared in dr^^f f f orm by the. Director General, in 
consultation with the'^governmeHfs and NationalVmmissions . of Member .States 
and a limited number of international non-govdrnmental'.vorganization' (NGO'S) 
classified in category A (that .is to .^ay,-/ having relations' of information, ' ". 
consultation and cooperation with UNESCO). '* :,■ . , • , • 

^In 1974v'>fter. haying ^xamineli 4ci inferjim rep'orf on' International ' 
Book Yeai- CIBY), .the General Conf preftcc* iiivited'the world community to • 
pursue the intitiatiyes undertaken during IBY to achieve withjin €he framework 
of a long-term program of action the following aims: ' " 

^ (1) use of books in the service of education, international under- ' ' 

.standing and peaceful'Msoopcration.'}- ,, ' 
^X^) encouragement of authorship and translations, \«,th due regard 
to copyright ' 
; (3) prpduction and distribution of books, including the develop, 
mcnt of libraries;' 
promotion of the read^g habit 
WitU vieWto guiding Member .^tates and interested organizations in 
.implemenfing ^he long-term r|^gram, UNESCO 'published in I973 a brochure" en- 
titled "Book for All" which contains indications of steps that might be taken. 
These suggestion^,, grouped under each of |bur themes, are presented in 
highly condensed 'form as a check list of points" for' possible action. 

The place given in tliic bro6hurje' to the promotion of books for chil- 
dren is relatively modest. This can be Explained by the fact that the General" 
Conference had necesprily "incomplete information on the results of Book Year 
when the 17th session was held in November 1972. It was only afte/ a full asses- 
sm^t of thesS results that tl;ie -importance attached by the world community to 
the promotion of books for children became evident. • ' 

In 197^^ at its l8t,h session, the general^ confeEence was fully in- 
forftied of the remarkable developments .which had taken, place,, in this field.. 
In^bhe__rg^ution adopted unanimously on book promotion and development 
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(Resolution 18 CA.141) the Goneral^Conferonco approved the efforts beiVg 
made in 1975-76 tb promote bo6ko for children, and in particular the support 
being given to rocional ;-ror;ratns for the Low-cost collective puMications of 
books for childj?:en« » i 

In the same resolution the General Conferqnce also invited the. 
Director General to submit to the 19th sessions (1976) p^^oposala foi' the 
revision of the Long-term prCprams in the light of experience. 

A. good opportunity is thereforb offered to introduce into the 
pro-gran new elements relating to the promotion of books for children. Hence 
the importance of the conclusion and 8u(jgestions which are made at meetings 
like the one nowbeing held ^ Tehran. ' • 

Those interested in bqoks f.of children liave several ways to bring 
home tfieir wishes. At, national le^el, they can-get in touch with Nntionnl" 
ComAiisslon for UNESCO" or with the National Committees of their professional 
associations with n view to convincing respective goverment to submit 
adequate proposf^ls when they are consulted on the Draft program and' 
Budget of UNESCO for the next biennium. ,They can also act thiough a NGO'S f; 
like the International Hoard, on Boolts for Young people (IBBY) , at present';^ 
classified under category B, Finally, they caa also convey their views to' ' 
the International Book Committee, ectaKUshodliKl 973 ,^-lw>4he main NGO'S 
dealing with books (authors, tcanslaCoj-s , publiahei^sT-mrarians, booksellers 
readers etc.) as a follow up to the support Committee for International 
Book Year. ■ l . I 

In this connection, the UNESCOV^resi/^t^ive informed the. meeting 
that Uho Bureau of the IntcrnationalBodk Committee, which met at UNESCO 
headquarters in April, had' decided that the president of I3BY should be 
invited to attend the forthcoming sessions of the committee. This session 
will be herd in Moscow. Septeniber 2 - 7, on the inxitation of the 
U.S.S.R. authorities, and the promotion of books for children will be a 

0 

separate item on the agenda. 

Proposal by Iran ' ^ * 

^ the delegate from Iran made the folloowing proposal for the 
consideration of the mooting:' "'^ * " 

(1) Participants were requestedjto provide a folktale of their respective 
countries based on the theme oj peaceful cooperation and friendships - 
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The stories should be approximateljr 1000-2000 words long. Eaoh story . 

^must represent the national and cultural charachteriatics of that nation. ( 
Tk^ stories should acd'entuato tho themes of friendship and coopt>ratiort and * 
must be devoid of racial and religious prejudices. It is i)referablo that the 
stories shQuld not have been previously published and illustrated in books. 

This collection of stories, received from yarifous countrios would be * 
translated intp Farsi, illustrated by Iranian artists^an*^ published by ±he ' 
Institute. Tb enable the artists to draw authentic illustrationSt partici- • 
pahts were requested to send photographs or sketches on which the ' illustra-' 
tipn^ cpuld be -leased. If any country wished to publish this collection in 
itprown national language, the text and the illustrations w:)uld Be put at its 

'"disposal. . ' 4 • 

(2) The second proposal was to publish a collection of stories written by 
children of different countries. It was suggested that participants should 
try and get stories by children and send them to the Institute. These stories 
also would be suitably illustrated by the local artists. Mrs. Lily Amir Afjomand 
expressed the Hope that this would be a very ^successful publication. 

It was hoped that IBBY ^ould try and get the cooperation of countries 
which were not present at this. meeting to send stories 'for the collection of 
folktales ae well as the collection of writings by children* 

(3) The third proposal was made by Iran in connecting* with pa^lagaph 4o83 of 
the work Plan relating to the resolution adapted in 197^ by the General 
Conference of UNESCO, at its eighteenth session on book promotion and deve- 
lopment (Res. l8cA.l4l, in UNESCO doccument l8c/5 approved). This paragraph, 
included on the initiative of Iran, stated that "UNESCO will cooperate in es- 
tablishing in Iran a national centre of regional scope for the promotion of 
books for children, the creation, of which will be discussed at the Tehran , . 
meeting."^ 

The proposal made by Mrs. Lily Amir Arjomand concerned the establishment 
of a documentation center oft children's literature. This center would be 
l9cated in Tehran^Lchildren's books, manuscripts, illustrations and other 
relates material fr^m all over the wofld would be collected for the benefit 
of ^research workers the world over. If §nyone from any country wished to have 
the translation of some material for the purpose of research, it, could be 
provi4ed. , v 



It wfts also sugjjoateM that tho Inatittite might cb^sider devolopinf; 
an international centre for children's films as they 4i:e doing an excep- 
tionally good work in that field. 

The UNESCO .roproaontatiye noted with great satisfaction the proposals 
made by the delegate n-om Irani Ho said that UNESCO woiAd use all. the nioans 
in its power to contribute to the implc«ientation of t.<b new activities 
planned by the Inotitu-to iToi- the Intellectual Development of Children and 
Young Adults. UfJE£CO could in particular give the largest possible publicity 
to the objectives and" activities of the International Center for Dodurnonta- 
tion and Research, once it is created^ facilitate the cooperation of 'thc^ 
center with the national, regional and international institutes participating 
in UIIESCO's long term program of action bring carried out Under the 
motto "Books for ALL", and provide the center with any information whiqh 
^wquld help facilitate the gathering of the texts for children to be published 
in international collections. . 

The Iranian authorities should uotify' due cdurse the Director 
General of UNu^CO of the establishment of the" International Center 
referred to above, ■ ) ^s^^ 

7, Adoption of the 'report 

At the end of the Meeting, the participants unanimously approved 
the report and adopted the following resolution: 
\ 

RESOLUTION • - - 



The participants attending the Int6rnational Meeting of Specialists on " 
"Children's Literature in the Service of International Understanding and 
Peaceful, CoQperation", held in Teheran, 15-21 May 1975, 
Having examined the Working Paper prepared by the Unesco Secretariat, in 
agreement with the organizers of the Meeting, 

Having heard the reports cf delegates*on ^he present situation of, and future 
outlook for children's literature' in their respective countries. 
Convinced that it is essential, in the interest of . international undrestanding 
and peaceful coopeli«ation, that the largest possible number of children bb 



provided with books of qua^T^hich will enable -them to appreciate the 
cultural riches of other countries of the world, . ^ - 

Conaiderinf^ that infernational co-publications usinc a common set of illus- 
trations and printed in large quantities offer the possibility of substantially 
reducing production costs, 

'^^'^"'^'"^"^^ °^ available means to reinforce cooperation betweer^. 

both nations and peoples in this field, ' 

1. './armly support "the initiativ;- taken by the Tehran Institute fo,' the 

Intellectual Development of Child^n and Young Adults to publish, .at as 
early a date as possible, an international collection of folktales for 
children, and also a collection of stories with contributions from 
children in all countries of the world. These collec^tions will fi^rst be . 
published in Farsi, and the rights to use the text and illustrations will 
be offered to interested publishers -in all countries, along with the 
correspondinR films; • 

2. Agree to dispatch to the Institute, as soon as possible, one or more 
folktales promotins attitudes of friendship and cooperation, typical of 
their respective fiQirVies, and, preferably , chosen from among unpublished' 
manuscripts or works in the public domain; 

3. Invite the itternational Board on Books for Young People (IBBY) to request 
its national branches in countries represented at the Tehran meeting to 
procure such texts for the I;istitute; 

^' "°te with deep satisfaction of the intentidn expressed by the Managing 

Director of the Institute to establi.^h, within the In^itute's own 
framework, an International Centre for Documentation and Research on 
Chililren's Literature, whose objects would include: 

- assembling from all over the world texts such as folktlles,' legends, 
- a^lventure stories, humorous stories, etc... sel^fed for their 

literary quality and particularly suited to chil^i^en^ 

- encouraging research and the exchange of e^cpet-ienc'^e in the technical 
and. artistic aspects of the conception, .creation, design, illus- 
tration and production of books for children, that is in the language 
of graphic coiiimunication: r . 

- makine its experience and the results of its studies available to 
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partiqipating countries with a view to oncouraging tho 
production of children's books of'high quality , in bath 
text and illustrationa, suitable for use in libraries and 
schools; f 

Express the hope that tho International Centre for Documentation and 
research, the creation of which they wholeheartedly support, will shortly 
be set up in Tehran, 

Invite Unesco to contribute to the fullest "extent, within its means, to 
the development of the International Centre, and particularly: 

a) to give the widest publicity to the objectives and activities 
of the Centre, once it is established} 

b) to facilitate cooperation between the" Centre and the national, 
regional and internaty^nal institutions participating in 
Unesco's^ long-term- programme of action under the slogan 
"Dooks for All"; ^ ■ 

c) to provj^ the Centre with any information which might 
facilitate the jjathering of texts suitable for publication in 
the international collections of tales and stories for children. 

Express their deep gratitude to the Iranian authorities, the Institute 
for the Intellectual Development' of Children and Young Adults and the 
Iranian National Commission for. Unesco for the generous hospitality 
extended to them during their stay in Jran. 
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, - HER IMPERIAL. ' MAJESTY . 

FARAH PAHLAVI , . ' ^ ■< 

THE EMPRESS OP IRAN'S ' ( 

.M.ESSAGB TO THE. 

, ■ ■ ■ ' , / ■ ■ 

INTERNATIONAL MEETING ON CHILDREN'S LITERATURE 

■a 

■ IN THE SERVICE 
,. INTERNATIONAL ■ UNDERSTANDING . AND PEACEFUL CO-OPERATION* ' 

\15~21 MAY, 19/75,. TEHRAN 

. ■ \ ^ ' ■ ' / ' ■ 

ifheinte^rnational. meeting o4i "Children's Literatur,e in the 
Service of International Understanding and Peaceful- Co-operation 
organized by thfe^ Institute for the Intellectual Development of 
Children and Youfig Adults in cooperation with the National i^om^: 
mission for Unesco in*Iran and Unesco pi;ovides. a desirable 
opportunity to express ■ once more, our own conviction ag well' as. 
those of all participants of ithis meeting, that a strong link 
exists between books and the feocio-cultural nourishment of 
human groups 5 ^and is ©Iso an expression of the belief that su&h ' 
growth by itself leads human beings, more thanjLver before, t«. 
be awarf of 'their heavy" responsibilities as r%aWs their 
environment. Also that such nourishment will encourage thf«ught 
about the wider' issues of the world we live in with its distinct 
tive features. In thd&.jianner humanity will endeavlour to' bind 
relationships which are* strengthened by mutual respebt, cultural 
ties,, and, ia the last analysis for the defence of pd\ace a^eb«^ 
humanitarian values. ^ \ . 

- . I , \ ' 

It goes without, isaying that the enquiring and achievement- 
conscious mind of children and young adul?;s is a fertile ground ■ 



for success in endeavours of this kind. Naturally the result's 
, of these accomplishiBents depend very largely on' the "deliberations 
.made^^by experts of your status who endeavour, to findTays and 
means to mould, with >e utmost cafB^op excellence, the mindi ^ 
•and personalities of children and ^oung adults, equipping them 
-r^fot accepting their future responsibilities. . •' • ' 



You^ the participants' of this- meeting, -who' have assemble! 'in 
our countrr fro'tn aH .over' the world, are undoubt^ly enrich(ed by ' 
your own cultures. You pursue Wious ways of lif e .peculiir -to - 
your own socio-economic tradition^ You are in agreement that • 
the -|iarpose"-o'f ^t and literature , :especiallV lite:.lture^eant • ^ 
for children, and young adults, is for th§ promotion Vl peace and ^ 
, justice and, furtUer, a help tg nourisK the -potentia:^^ for ' 
developing parerits.^of t^e world of tomorrow. . 

■ f 

: This is} so becau^se art and literature, are both the 'means for 

transpiss.ioh of culture and spiritual values. They age strong ' 
tools in ideAt^%;i,£g outstanding/characl^gri^stics of human-beihg^' 
Once human-beings, and in particular children and young adults 
-throughout th^ wQ^id, ^become 'better familiarized «#ith one another 
stronger bonds of understanding -will' be created a^^g tjie nations' 
•f tlie world; respect for cultures of • nations will replQl fear 
from the might government^'. ■ . . ' 

'■ m. 

The social resolution! of Iran among it^o^her abhievements 
embraces 'free education. Apart- from implement^ing various schemes 
for establishing educational centers for diffe*«ent age grotz^sX. 
thi§ revolution attaches- special ' importance to^th^^elopment ' 
of children and yfeung. adults . The Institute ^oV the Interiec^ual- 
Development of Children and Young Adults that is acting as yoSr 
host came into being ten years ag^with the object of meeting 
tive needs mentioned above,^ Duri^^ the period of its f^ruitful 



.liff^.tiiv^ Institute h.?f;.eL^tablished('m^e thari one hundred well- 
equipped libr.-riec for childrc-n ^^^oung. adults, both* in the 

. C^pi^Al^and ath.r actios- in Irh/ Also mobile libraries • provide " 
two- thousand villaf^es .with. boAs,'i and "some; ninety books have • 
be.en f^oduced ahd putiished/by the Institute/ 

• . y The meeting of • thia^^^bly is a suitable ■-opportunity for 
. experts from abroad andlfW Iran thr'ough friendship and exchange 
of ideas to examine situations and reach solutions^for existing 
problems, . For,' in order to prevent" cultural iso.latioh, "an acute ' 
need -is now felt' most urgently for cooperation and Understanding 
.on international • level, . a pre-coxiditipn necessary f©r, the 
welfare and t^strong" bonds of^ the societies of tomorrow 

v.- , 

. • .-It ..is gratifying .that the United Nations Educational, • 
Scien^ific^Org^nization^by observing the international book ; 
year, and alco-by its assistance to various' book i^^ncils and 
other similar bod-i^s,>^iE m-indful pf the value 'and the necessity" 
•for such cod^ation on 'an international level, to the extent - 
that it makes >a^ticulgr efforts to translate into fact the high' 
j-deals ofman. for the promotion of cultute throughout the world..' 

;W^-are looking forward to the. success of this meeting for 
reac^iing the high i'a||^lr, of international 'understanding and peace, 
the outgrowth of which 'is the attainment 'of results both theo- 
retical and practical, ' • . . , « i 
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